
SAŽETAK 
 

Sažeci se sastoje od zahtjeva za objavljivanje pod nazivom Elementi priopćavanje kojih je propisano Dodatkom 
XXII Uredbe Komisije (EZ) br. 809/2004 s izmjenama. Ti elementi su numerirani u odjeljcima A - E (A.1 - E.7). 

Ovaj sažetak sadrži sve Elemente koje je potrebno uključiti u sažetak za ovu vrstu vrijednosnih papira i 
Izdavatelja. Kako neke Elemente nije potrebno navesti,  može doći do prekida u slijedu numeriranja Elemenata. 

Iako je potrebno unijeti neki Element u sažetak, zbog vrste vrijednosnih papira i Izdavatelja, postoji mogućnost da 

nije moguće dati bitne informacije u vezi Elementa. U tom slučaju, u sažetak je uključen kratak opis Elementa s 
naznakom „nije primjenjivo“. 

 

Odjeljak A – Uvod i upozorenja 

A.1 Upozorenje Ovaj sažetak treba se čitati kao uvod u Osnovni prospekt. 

Svaku odluku o ulaganju u Vrijednosnice treba donijeti na temelju 

razmatranja Osnovnog prospekta.  

U slučaju kada je pred sudom uložena tužba u vezi s informacijama iz 
Osnovnog prospekta, ulagatelj koji ju je podnio može biti dužan snositi 

troškove prijevoda Osnovnog prospekta prije početka sudskog 
postupka, temeljem nacionalnog zakonodavstva države članice. 

Građanskopravnu odgovornost imaju samo one osobe koje su iznijele 

sažetak, uključujući i njegov prijevod, ali samo ako su informacije iz 
sažetka obmanjujuće, netočne ili nedosljedne kada se čitaju zajedno s 
ostalim dijelovima Osnovnog prospekta ili ako sažetak, kada ga se čita 

zajedno s ostalim dijelovima Osnovnog prospekta, ne pruža ključne 
informacije koje bi predstavljale pomoć ulagateljima pri donošenju 
odluke o eventualnom ulaganju u predmetne Vrijednosnice 

 

A.2 Pristanak na korištenje 
Osnovnog prospekta 

[Nije primjenjivo. Vrijednosnice nisu predmet javne ponude na području 

Europskog ekonomskog prostora.] 

[Izdavatelj pristaje na korištenje Osnovnog prospekta za naknadnu 
ponovnu prodaju ili plasman Vrijednosnica u okolnostima kada je 
potrebno objaviti prospekt na temelju Direktive o prospektu (Ponuda 
bez iznimke ), što podliježe sljedećim uvjetima: 

- pristanak vrijedi jedino za vrijeme razdoblja ponude od [Datum ] do 
[datum](Razdoblje ponude ); 

- pristanak dan od strane Izdavatelja za korištenje Osnovnog prospekta 
radi Ponude bez iznimke je [pojedinačni pristanak (Pojedina čni 
pristanak ) u pogledu [ovdje naznačiti ime/naziv i adresu] ([svaki] 
Inicijalni ovlašteni ponuditelj[i] )], i, u slučaju da Izdavatelj ovlasti bilo 

kojeg dodatnog financijskog posrednika nakon [umetnuti datum 

primjenjivih Konačnih uvjeta]  i objavi njihove podatke na svojoj 
internetskoj stranici, svaki financijski posrednik čiji podaci su objavljeni 
na taj način (svaki Dodatni ovlašteni ponuditelj ;) [te] [opći pristanak 

(Opći pristanak ) u pogledu bilo kojeg financijskog posrednika koji je 

objavio na svojoj internetskoj stranici da će učiniti Ponudu bez iznimke 
Vrijednosnica na temelju Općeg pristanka danog od strane Izdavatelja, s 

time da se svakom takvom objavom svaki od financijskih posrednika 
(svaki Opći ovlašteni ponuditelj ), obvezuje se pridržavati sljedećih 

obveza: 



(a)  postupati u skladu sa svim važećim zakonima, pravilima, propisima 
i smjernicama (uključujući od bilo kojih regulatornih tijela)  koji se 
primjenjuju na Ponudu bez iznimke Vrijednosnica u Jurisdikciji 

javne ponude, posebno zakona koji implementiraju Direktivu o 
tržištima financijskih instrumenata (Direktiva 2004/39/EZ ) s 
povremenim  izmjenama (dalje u tekstu: Pravila ) i pobrinuti se da (i) 

bilo koji savjet o ulaganju u Vrijednosnice od strane bilo koje osobe 
bude prikladan, (ii) obavijesti potencijalnim ulagateljima uključujući 
informacije o bilo kojim troškovima (i bilo kojim provizijama ili 

koristima bilo koje vrste) koje prima ili plaća ovaj Opći ovlašteni 
ponuditelj u okviru ponude Vrijednosnica budu potpuno i jasno 
iznesene; 

(b)  postupati u skladu s ograničenjima propisanim u naslovu 
“Ograničenja upisa, prodaje i prijenosa” u Osnovnom prospektu 
koja su vezana za Jurisdikciju javne ponude kao da je djelovao kao  
Dealer u Jurisdikciji javne ponude; 

(c)  postupati u skladu s Pravilima vezanim uz sprječavanje pranja 
novca i sprječavanje korupcije te pravilima vezanim uz “poznavanje 

svoga klijenta”; čuvati dokumentaciju za identifikaciju ulagatelja u 
minimalnom periodu koji odgovara najkraćem periodu propisanom 
primjenjivim Pravilima, te, ukoliko to bude zahtijevano, učiniti takve 

dokumente dostupnima odnosnom Izdavatelju i/ili odnosnom 
Dealeru ili izravno vlastima nadležnim za odnosnog Izdavatelja i/ili 
odnosnog Dealera kako bi omogućili odnosnom Izdavatelju i/ili 

odnosnom Dealeru   da ispuni obvezu postupanja u skladu s 
Pravilima vezanim uz sprječavanje pranja novca i sprječavanje 
korupcije te pravilima vezanim uz“poznavanje svoga klijenta” koja 

se primjenjuju na odnosnog Izdavatelja i/ili odnosnog Dealera; 

(d) da neće izravno ili neizravno uzrokovati da Izdavatelj ili odnosni 
Dealeri prekrše bilo koje Pravilo ili bilo koji uvjet za pribavljanje ili 

davanje bilo kakve registracije, odobrenja ili pristanka u bilo kojoj 
jurisdikciji; 

(e)  udovoljiti [unijeti bilo koji uvjet određen u odredbama “Ostali uvjeti 

pristanka” iz primjenjivih Konačnih uvjeta]; 

(f)  obvezati se da će obeštetiti odnosnog Izdavatelja, Jamca (ako je 
primjenjivo) i odnosnog Dealera, Société Générale i svako od 

njegovih povezanih subjekata za svaku štetu, gubitak, trošak, 
potraživanje, zahtjev ili gubitak i naknade (uključujući i razumne 
naknade odvjetničkih društava) koje je uzrokovalo bilo koji od 

njihovih entiteta zbog ili u vezi s nepoštivanjem bilo koje od gore 
navedenih obveza od strane Općeg ovlaštenog ponuditelja; 

(g) prihvatiti kako je njegova obveza poštivanja gore navedenih obveza 

uređena [francuskim pravom] [engleskim pravom]  i usuglasiti se s 
rješavanjem svih predmetnih sporova od strane [Tribunal de 
Commerce de Paris, Francuska] [engleskih sudova]. 

 

[Svaki Op ći ovlašteni ponuditelj koji želi primjenjivati Osno vni 
prospekt za Ponudu bez iznimke Vrijednosnica u skladu  s ovim 
Općim pristankom i povezanim uvjetima mora tijekom tra janja 
relevantnog Razdoblja ponude objaviti na svojim int ernetskim 
stranicama da koristi Osnovni prospekt za takvu Pon udu bez 



iznimke koja je u skladu s ovim Op ćim pristankom i povezanim 
uvjetima.] 

- pristanak se odnosi samo na korištenje ovog Osnovnog prospekta 

radi davanja Ponuda bez iznimke Vrijednosnica u [Austriji] [Belgiji] 
[Češkoj Republici] [Danskoj] [Njemačkoj] [Finskoj] [Francuskoj] [Irskoj] 
[Italiji] [Lihtenštajnu] [Luksemburgu] [Norveškoj] [Portugalu] [Španjolskoj] 

[Švedskoj] [Nizozemskoj] [Ujedinjenom Kraljevstvu] [Hrvatskoj] [Poljskoj] 
[Mađarskoj]. 

[Podaci vezani za uvjete Ponude bez iznimke biti će pruženi 
ulagateljima od strane [bilo kojeg Inicijalnog ovla štenog 
ponuditelja] [bilo kojeg Inicijalnog ovlaštenog pon uditelja i bilo 
kojeg Op ćeg ovlaštenog ponuditelja] [bilo kojeg Op ćeg ovlaštenog 
ponuditelja] kada će ponuda biti dana.] ] 

 

Odjeljak B – Izdavatelj[i] [i Jamac] 

B.1 Naziv i tvrtka 
izdavatelja 

[Société Générale (ili Izdavatelj )] 

[SG Issuer (ili Izdavatelj )] 

[SG Option Europe (ili Izdavatelj )] 

[SGA Société Générale Acceptance N.V. (ili Izdavatelj )] 

B.2 Sjedište i 
pravni oblik 
izdavatelja, 
zakonodavst
vo na 
temelju 
kojeg 
izdavatelj 
posluje i 
država 
osnivanja 

[Ako je Izdavatelj Société Générale: 

Sjedište: 29, boulevardHaussmann, 75009 Pariz, Francuska. 
Pravni oblik: dioničko društvo (société anonyme). 

Zakonodavstvo pod kojim izdavatelj posluje: francusko pravo. 
Država osnivanja: Francuska.] 

[Ako je Izdavatelj SG Issuer: 

Sjedište: 33, boulevard du Prince Henri, L-1724 Luxembourg, Luxembourg. 
Pravni oblik: dioničko društvo (société anonyme). 

Zakonodavstvo pod kojim izdavatelj posluje: luksemburško pravo. 

Država osnivanja: Luksembrurg] 

[Ako je Izdavatelj SG Option Europe: 

Sjedište: 17, cours Valmy, 92800 Puteaux, France. 
Pravni oblik: društvo s ograničenom odgovornošću(société anonyme). 

Zakonodavstvo pod kojim izdavatelj posluje: francusko pravo. 
Država osnivanja: Francuska.] 

[Ako je Izdavatelj SGA Société Générale Acceptance N.V.: 

Sjedište: Pietermaai 15, Curaçao. 
Pravni oblik: društvo s ograničenom odgovornošću. 

Zakonodavstvo pod kojim izdavatelj posluje: pravo Curaçaoa. 
Država osnivanja: Curaçao (bivši Nizozemski Antili).] 

B.4b Poznati 
trendovi koji 
utje ču na 
Izdavatelja i 
na 
industrijske 
grane u 
kojima 
posluje  

[ Ako je Izdavatelj Société Générale : 2014. je bila još jedna izazovna godina za 

ekonomiju, s globalnim aktivnostima i teg umjerenim rastom koji se razlikovao ovisno 
o regijama. Očekuje se da će se taj trend nastaviti i u 2015. te se čini kako će se 
globalna svjetska ekonomija oporavljati sporije od očekivanog s bezbrojnim 

nesigurnostima na geopolitičkoj sceni te na tržištu roba i globalnom financijskom 
tržištu (forex). 

Euro zona nastoji se vratiti dinamičnijem rastu, usporavajući tako smanjenje javnih 

deficita. Kamate bi trebale ostati na rekordno niskim razinama, međutim, potrebno je 
držati pod kontrolom opasnost od deflacije intervencijama ECB-a koji je objavio 
implementiranje prilagodljivije monetarne politike i uporabu svojih bilanci za podršku 



rastu. Deprecijacija Eura i pad cijena nafte trebali bi pridonijeti rastu izvoza i 
stimulirati domaću potražnju. Američka ekonomija trebala bi ostati na pozitivnom 
tragu, a očekuje se da Fed postroži svoju monetarnu politiku sredinom godine. 

Zemlje u razvoju ušle su u fazu umjerenijeg rasta, osobito Kina. Ruska ekonomija 
muči se s posljedicama ukrajinske krize, zajedno s padom cijena roba.  

S regulativnog stajališta, u 2014. dogodila se implementacija Bankarske unije. 

Europska središnja banka preuzela je upravljanje jedinstvenim mehanizmom 
nadzora, nadziru8ći pritom približno 130 banaka u euro zoni s ciljem ojačavanja 
bankovnog sustava, vraćanja povjerenja ekonomskih operatera, harmoniziranja 

pravila bankovnog nadzora i reduciranja povezanosti između banaka i njihovih 
nacionalnih vlasti. 

U pogledu regulativnih odnosa, Grupacija već može zadovoljiti nove zahtjeve. 

[Ako je Izdavatelj SG Issuer, SG Option ili SGA Société Générale Acceptance 
N.V.:Izdavatelj očekuje nastaviti svoje poslovanje u skladu sa korporativnim 

ciljevima tijekom 2014. godine.] 

B.5 Opis 
Izdavateljeve 
grupe i 
položaj 
Izdavatelja 
unutar grupe 

Grupa nudi široki spektar savjetničkih usluga i prilagođenih financijskih rješenja za 
individualne klijente, velike korporativne i institucionalne ulagače. Grupa se oslanja 
na tri komplementarne temeljne djelatnosti: 

• Francusko potrošačko bankarstvo, 

• Međunarodno potrošačko bankarstvo, financijske usluge i osiguranje, te 

• Korporativno i investicijsko bankarstvo, privatno bankarstvo, upravljanje 
sredstvima i imovinom te usluge vezane uz vrijednosne papire. 

[Ako je Izdavatelj Société Générale: Izdavatelj je društvo majka Société Générale 
Grupe.] 

[Ako je Izdavatelj SG Issuer ili SG Option Europe ili SGA Société Générale 
Acceptance N.V.: Izdavatelj je društvo kćer Société Générale Grupe i nema vlastitih 

društava kćeri.] 

B.9 Predvi đanja 
ili procjene 
iznosa dobiti 
Izdavatelja 

Nije primjenjivo. Izdavatelj ne daje nikakva predviđanja ili procjene iznosa dobiti. 

B.10 Opis prirode 
eventualnih 
ograni čenja 
u izvješ ću o 
reviziji 
povijesnih 
financijskih 
informacija 

Nije primjenjivo.  Izvješće o reviziji ne uključuje nikakva ograničenja. 

B.12 Odabrane 
povijesne 
klju čne 
financijske 
informacije 
o Izdavatelju 

[Ako je IzdavateljSociété Générale: 

 
 Quarter 

1 – 2015 

(nerevidi
rano) 

Year 
ended 
2014 

(revidira
no, osim 
ako je 
naveden
o 

Quarter 
1 – 
2014 

(nerevi
dirano) 

Završe
na 
godin
a 
2013. 

(revidi
rano) 



druga čij
e (*)) 

(1) 

Rezultati (u mil. EUR)     

Neto prihod od bankarskih 
aktivnosti 

6,353 23, 561 5,656 
(*) 

22,433 

Operativni prihod 1,298 4, 557 (*) 916 (*) 2,336 

Neto prihod prije 
podmirivanja potraživanja 
manjinskih dioničara 

962 2, 978 (*) 239 (*) 2,394 

Neto prihod 868 2, 679 (*) 169 (*) 2,044 

Francusko potrošačko 
bankarstvo 

273 1, 204  (*) 291 (*) 1,196 

Međunarodno potrošačko 
bankarstvo i financijske 
usluge 

139 370 (*) (343) (*) 983 

Globalno bankarstvo i 
rješenja za investitore 

522 1, 909 (*) 430 (*) 1,206 

Korporativni centar (66) (804) (*) (209) (*) (1,341) 

Neto trošak rizika (613) (2, 967) (667) (*) (4,050) 

Trošak / income ratio (2) 70% 68% (*) 72% (*) 67.0% 

Nakon poreza ROE (3) 6.9% 5.3% 0.8% (*) 4.1% 

Tier 1 Ratio 12.4% 12.6% 11.8% 11.8% 

Poslovanje (u mrd. EUR)     

Ukupna imovina i obveze 1 428.8 1,308.2 1,265.8 1,214.
2 

Krediti klijentima 346.9 344.4 318.6 332.7 

Depoziti klijenata 340.5 349.7 315.8 334.2 

Kapital (u mrd. EUR)     

Kapital dioničara Grupe 57.2 55.2 51.1 50.9 

Ukupni konsolidirani 
kapital 

61.0 58.8 54.1 54.0 

Izvješ ća o tijeku novca  
(u mrd. EUR) 

 

    



Neto priljev (odljev) novca 
i novčanih ekvivalenata 

 

NC (10,183) NC (981) 

 

(1) Stavke koje se odnose na rezultate za 2013. godinu su prepravljeni zbog provedbe MSFI 10 
i 11. 

(2) isključujući revalorizacije vlastitih financijskih obveza i DVA 

(3) Grupa ROE izračunava se na temelju prosječne vlasničke grupe u kapitalu prema MSFI 
(uključujući i MRS-32-39 i MSFI 4), isključujući nerealizirane kapitalne gubitke i dobitke, osim za 
prevođenje rezerve, duboko podređenih bilješke, bez datuma podređenih bilješke i nakon 
odbitka kamate nositelji tih bilješki. 

(*) Imajte na umu da su podaci za financijsku 2014. Godinu ponovno pokrenuti 31.03.2015. 
zbog implementacije standarda IFRIC 21 1. siječnja 2015., što je rezultiralo objavom 
prilagođenih podataka za prethodnu financijsku godinu. 

[Ako je IzdavateljSG Issuer: 

 

(u tisućama EUR) 31. prosinac 2014. 

(revidirano) 

31. prosinac 2013. 

(revidirano) 

Operativni prihod  110 027 109 588 

Dobit od poslovanja  209 482 

Dobit od redovnog poslovanja  209 482 

Ukupna imovina  23 567 256 21 349 619 

 

 

 [Ako je Izdavatelj SG Option Europe: 

 

(in K€) 31. prosinac 

2014. 

(revidirano) 

31. prosinac 

2013. 

(revidirano) 

Operativni 

prihod  

-25 925 27 585 

Dobit od 

poslovanja  

-44 749 - 20 163 

Dobit od 

redovnog 

poslovanja  

-68 925 - 25 820 

Ukupna imovina  42 060 158 64 461 264 

 

 

 

[Ako je Izdavatelj SGA Société Générale Acceptance N.V.: 

 

(u tisućama USD) 31. prosinac 

2014. 

31. prosinac 

2013. 



(revidirano) (revidirano) 

Neto bankarski prihodi 0 0 

Neto rezultati 0 0 

Ukupna imovina 31 779 757 45 827 253 

Srednjoro čne 

vrijednosnice i obveznice 

u EUR [Euro Medium Term 

Notes and bonds] 

25 644 776 40 963 853 

Financijski instrumenti 

(varanti) 

5 855 262 3 812 549 

 

 

 

 

 Bez 
značajnih 
nepovoljnih 
promjena u 
prilikama 
Izdavatelja 
od datuma 
njegovih 
posljednjih 
objavljenih  
revidiranih 
financijskih 
izvještaja 

 

Nije bilo materijalnih neželjenih promjena u pogledu izdavača od 31. prosinca 2014. 

 Značajne 
promjene u 
financijskom 
ili 
trgovinskom 
položaju  
nakon 
razdoblja 
obuhva ćeno
g povijesnim 
financijskim 
informacija
ma 

 

Nije primjenjivo. Nije bilo značajnih promjena u financijskom ili trgovinskom položaju 
izdavača od 31. prosinca 2014 / 31. Ožujka 2015. 

B.13 Noviji 
događaji 
vezani uz 
izdavatelja 
koji u 

Nije primjenjivo. Nije se zbio nikakav nedavni događaj vezan posebice za 
Izdavatelja koji je u materijalnom smislu bitan za procjenu solventnosti Izdavatelja. 



znatnoj mjeri 
utje ču na 
procjenu 
solventnosti 
izdavatelja 

B.14 Izjava o 
tome ovisi li 
izdavatelj o 
drugim 
subjektima 
unutar grupe 

Vidi gornji Element B.5 za Izdavateljev položaj unutar Grupe 

[Société Générale je krajnje holding društvo Grupe. Međutim, Société Générale 
obavlja vlastito poslovanje, ne djeluje kao jednostavno holding društvo u odnosu na 
svoja društva kćeri.] 

[SG Issuer je ovisan o Société Générale Bank & Trust unutar Grupe.] 

[SG Option Europe je ovisan o Société Générale unutar Grupe.] 

[SGA Société Générale Acceptance N.V. je ovisan o Société Générale unutar 

Grupe.] 

B.15 Opis glavnih 
poslovnih 
djelatnosti 
izdavatelja 

[Ako je Izdavatelj Société Générale: Vidi Element B.5 gore.] 

[Osnovna djelatnost SG Issuer je prikupljanje financijskih sredstava  izdavanjem 
dužničkih vrijednosnih papira osmišljenih za ponudu institucionalnim klijentima ili 
malim klijentima putem distributera povezanih s Société Générale. Financiranje 

prikupljeno izdavanjem takvih dužničkih vrijednosnih papira se tada pozajmljuje 
Société Générale-u i ostalim članovima Grupe.] 

[Osnovna djelatnost SG Option Europe je provoditi djelatnost trgovanja ugovora o 

izvedenicama na dionicama i indeksima kojima se trguje na engleskim i francuskim 
uređenim tržištima radi zaštite proizvoda (hedge of products) koje Société Générale 

prodaje svojim klijentima. SG Option Europe je ovlašten izvršavati investicijske 

usluge kao investicijsko društvo od 1. siječnja 2001. godine. SG Option Europe 
djeluje kao održavatelj tržišta (market maker) u odnosu na vrijednosne papire ili 

varante izdane od strane Société Générale te izdaje dužničke vrijednosne papire 

osmišljene za ponudu institucionalnim klijentima ili malim klijentima  putem 
distributera povezanih s Société Générale. Financiranje prikupljeno izdavanjem 
srednjoročnih vrijednosnica u Eurima se tada pozajmljuje Société Générale-u i 

ostalim članovima Grupe.] 

[Jedina svrha SGA Société Générale Acceptance N.V. je izdavanje varanata i 
dužničkih vrijednosnih papira osmišljenih za ponudu institucionalnim klijentima ili 

malim klijentima putem distributera povezanih s Société Générale. Financiranje 
prikupljeno izdavanjem srednjoročnih vrijednosnica u Eurima se tada pozajmljuje 
Société Générale-u i ostalim članovima Grupe.] 

B.16 U mjeri 
poznatoj 
Izdavatelju, 
postoji li 
izravno ili 
neizravno 
vlasništvo ili 
kontrolo nad 
Izdavateljem
, od strane 
koga i opis 
prirode 
takve 
kontrole 

[Nije primjenjivo. Koliko mu je poznato, Société Générale nije u vlasništvu ili pod 
kontrolom, izravno ili neizravno (prema francuskom pravu) drugog subjekta.] 

[SG Izdavatelj je 100% u vlasništvu Société Générale Bank & Trust S.A. koje je 

društvo kćer Société Générale-a te je u potpunosti konsolidirano društvo.] 

[SG Option Europe je društvo kćer 99,99% u vlasništvu Genefinance koje je društvo 
kćer SociétéGénérale-a te je u potpunosti konsolidirano društvo.] 

[SGA Société Générale Acceptance N.V. je društvo kćer 100% u vlasništvu Société 
Générale te je u potpunosti konsolidirano društvo kćer.] 

[Izbrisati Element B.17 ako su Vrijednosnice izvedeni instrumenti na koji se primjenjuje Prilog XII Uredbe ] 



[B.17 Kreditni 
rejtinzi 
dodijeljeni 
Izdavatelju 
ili njegovim 
dužni čkim 
vrijednosnic
ama  

[Société Générale ima rejting AA (low) prema DBRS, A prema Fitch Ratings, A2 
prema Moody’s Investors Services te A prema Standard and Poor’s.] 

[Ako je izdavatelj SG Issuer ili SG Option Europe  ili SGA Société Générale 

Acceptance N.V.: Nije primjenjivo. Izdavatelj nema rejting.] 

[Nije primjenjivo.] [Vrijednosnice koje se izdaju [imaju/nemaju] rejting [Navesti 
rejting(e) Vrijednosnica koje se izdaju] [prema [navesti rejting agenciju/agencije].]] 

[Izbrisati Elemente B.18 i B.19 ako je Société Généra le Izdavatelj Vrijednosnica] 

[B.18 Opis prirode i 
podru čje 
primjene 
jamstva 

Za Vrijednosnice bezuvjetno i neopozivo jamči Société Générale (Jamac ) sukladno 

Jamstvu od 28 listopad 2014. godine. 

Jamstvo predstavlja izravnu, bezuvjetnu, neosiguranu i opću obvezu Jamca te jest i 
biti će u prvenstvenom redu pari passu sa svim ostalim postojećim i budućim 

izravnim, bezuvjetnim, neosiguranim i općim obvezama Jamca, uključujući i one 
koje se odnose na depozite.] 

[B.19 Informacije o 
Jamcu kao da 
je izdavatelj 
iste vrste 
vrijednosnih 
papira koji su 
predmet 
jamstva 

Podaci o Société Générale kao da je izdavatelj iste vrste Vrijednosnica koju su 
subjekt jamstva su izložene u skladu s Elementima B.19 / B.1, B.19 / B.2, B.19 / 

B.4b, B.19 / B.5, B.19 / B.9, B.19 / B.10, B.19 / B.12, B.19 / B.13, B.19 / B.14, B.19 / 
B.15 [,] [i] B.19 / B.16 [i B.19 /  B.17] niže, odnosno: 

[Ako Société Générale nastupa u svojstvu jamca, ovdje umetnuti podatke o 

Elementima koji se odnose na Jamca – relevantni opisi trebaju biti kopirani iz 
Elemenata B.1 do B.17]]  

 

Odjeljak C – Vrijednosni papiri 

C.1 Vrsta i rod 
vrijednosnih 
papira koji su 
predmet 
ponude i/ili 
uvrštenja u 
trgovanje, 
uklju čuju ći i 
sve 
identifikacijske 
brojeve 
vrijednosnih 
papira 

 

Vrijednosnice su [dužnički vrijednosni papiri] [izvedeni instrumenti] [indeksirani na 
[udio/dionica] [indeks] [SGI indeks] [ADR] [GDR] [dividenda] [ETF] [referentna stopa] 
[devizni tečaj] [roba] [robni indeks] [fond] [indeks inflacije] [ETP] [nevlasnički 
vrijednosni papiri koji su [potvrde] [over-the-counter izvedenice] [[opcija] 
[budućnosnica] ugovor[i]][povlaštena dionica] [varant] [nastupanje ili nenastupanje 
jedne ili više kreditnih okolnost(i) na jednom ili nekoliko referentnom (referentnih) 
subjektu (subjekata) [pripadaju indeksu]] [nastupanje ili nenastupanje jedne ili više 
obvezničkihokolnost(i)]]. 

 

ISIN šifra: [umetnuti šifru] 

Zajednička šifra: [umetnuti šifru] 

[Ako će biti izdano ili ponuđeno nekoliko serija Vrijednosnica simultano u jednom 
kompletu Konačnih uvjeta:ISIN šifra je, za svaku Seriju Vrijednosnica: [umetnuti 
šifru] 

C.2 Valuta izdanja 
vrijednosnih 
papira 

[Umetnuti specificiranu valutu] [u pogledu vrijednosnica s dvojnom valutom, 

umetnuti nagodbenu valutu] 

[Ako će biti izdano ili ponuđeno nekoliko serija Vrijednosnica simultano u jednom 

kompletu Konačnih uvjeta: Valuta je, za svaku Seriju Vrijednosnica: [umetnuti 

valutu] 

C.5 Opis svih 
ograni čenja u 
vezi sa 
slobodnom 
prenosivosti 

Nema ograničenja slobodne prenosivosti Vrijednosnica koje podliježu 

ograničenjima prodaje i prijenosa koja mogu vrijediti u određenim jurisdikcijama. 



vrijednosnih 
papira 

C.8 Prava vezana 
za vrijednosne 
papire, 
uklju čuju ći 
rangiranje i 
ograni čenja 
tih prava te 
postupci za 
ostvarivanje 
tih prava  

 

Prava vezana za vrijednosne papire: 

Osim ako su Vrijednosnice prethodno otkupljene, Vrijednosnice ovlašćuju svakog 
imatelja Vrijednosnica (Imatelj ) primiti potencijalni prinos Vrijednosnice [[Ako su 
Vrijednosnice dužnički vrijednosni papir na koje se primjenjuje Prilog V: iznos otkupa 
po paritetu na dan dospijeća i potencijalni prinos na te Vrijednosnice (vidi Element 
C.9)] [Ako su Vrijednosnice izvedeni (derivativni) instrumenti na koje se primjenjuje 
Prilog XII : iznos otkupa koji može biti niži od, jednak ili viši od inicijalno investiranog 
iznosa (vidi Element C.18).] [fiksni iznos otkupa, koji je različit od pariteta na dan 
dospijeća i potencijalni prinos na te Vrijednosnice (vidi Element C.18).] 

[Ako je Izdavatelj SG Issuer, a Vrijednosnice su Osigurane Vrijednosnice :  
Uz Jamstvo Jamca, dospjeli iznosi temeljem Vrijednosnica će biti osigurani zalogom 
nad založenom imovinom u skladu sa sljedećim [Uvjeti prihvatljivosti] [i] [Pravila 
zaloga] : 
 

[Uvjeti prihvatljivosti : 
 

[umetnuti kratak opis uvjeta  
prihvatljivosti]] 

[Pravila zaloga : 
 

umetnuti kratak opis pravila zaloga]]] 

 

Imatelj će imati pravo zahtijevati neposrednu i dospjelu isplatu bilo kojeg iznosa u 
slučaju da: 

- Izdavatelj ne plati ili ne izvrši svoji obveze iz Vrijednosnica ili u slučaju da jamstvo 
Société Générale-a prestane biti valjano [Ako su Vrijednosnice osigurane 
Vrijednosnice: uključujući njegove obveze sukladno zalogu koji služi kao 

osiguranje Vrijednosnica] 

- [Ako je izdavatelj SG Issuer ili SG Option Europe ili SGA Société Générale 
Acceptance N.V.: Jamac ne ispuni svoje obveze iz Jamstva ili u slučaju da jamstvo 
Société Générale-a prestane biti valjano;] 

- u slučaju postupka insolventnosti ili stečajnog postupka koji ima utjecaj na 
Izdavatelja. 

 

[Imatelj može zahtjevati otkup prema vlastitom nahođenju.] 

[Pristanak Imatelja će morati biti pribavljen za izmjenu ugovornih uvjeta 
Vrijednosnica [Ako su Vrijednosnice vrijednosni papiri francuskog prava: tijekom 

Glavne skupštine imatelja vrijednosnica, Imatelj će biti podijeljeni u skupine te će ih 
predstavljati predstavnik.] [Ako su Vrijednosnice vrijednosni papiri engleskog 
prava: sukladno odredbama zastupničkog ugovora, koji će biti dostupan Imateljima 

na zahtjev upućen Izdavatelju.] 

[- Ako su Vrijednosnice vrijednosni papiri engleskog prava: Izdavatelj prihvaća 

isključivu nadležnost sudova Engleske u korist Imatelja u vezi bilo kojeg spora 

protiv Izdavatelja ali prihvaća da ti Imatelji mogu pokrenuti spor i pred drugim 
nadležnim sudom.] 

Rangiranje: 

Vrijednosnice će biti izravne, bezuvjetne, [neosigurane] [osigurane, ograničenog 
regresa] i nepodređene obveze Izdavatelja te će imati isti red kao i ostale 
nepodmirene izravne, bezuvjetne, [neosigurane] [osigurane, ograničenog regresa] 

i nepodređene obveze Izdavatelja, sadašnje i buduće. 



Ograni čenja prava vezanih za vrijednosne papire:  

[- u slučaju prilagodbi koje utječu na temeljne instrumente, Izdavatelj može 
izmijeniti uvjete poslovanja, ili u slučaju nastupa izvanrednih događaja koji utječu 

na temeljni(e) instrument(e), Izdavatelj može zamijeniti temeljni instrument novim 
temeljnim instrumentom(tima), monetizirati sve ili dio iznosa dospjelih do dana 
dospijeća Vrijednosnica, odgoditi datum dospijeća Vrijednosnica, otkupiti 

Vrijednosnice ranije po tržišnoj vrijednosti tih Vrijednosnica, ili odbiti od bilo kojeg 
dospjelog iznosa povećani trošak zaštite od rizika (hedging), i to u svakom slučaju 

bez pristanka Imatelja;] 

- Izdavatelj može iskupiti Vrijednosnice ranije po [tržišnoj vrijednosti] / [određenoj 
denominaciji] tih Vrijednosnica iz poreznih ili regulatornih razloga [ili u slučaju 
nastupa okolnosti prekida zaloga] [i ako je omjer između nepodmirenih izdanih 
Vrijednosnica i inicijalno izdanih Vrijednosnica niži od [umetnuti postotak]]; 

- pravo na naplatu glavnice i kamate će se propisati u roku od [deset] [umetnuti 
drugi broj] godina (u odnosu na glavnicu) i [pet] [umetnuti drugi broj] godina (u 

odnosu na kamate) od dana na koji su ti iznosi dospjeli prvi put te su ostali 
neplaćeni. 

[- Ako su Vrijednosnice vrijednosni papri francuskog prava: isključiva nadležnost 

suda u Parizu u pogledu bilo kojeg spora protiv Imatelja.] [Umetnuti primjenjivu 
formulu koja odgovara preporuci u svezi s proizvodom koja je specificirana u 
primjenjivim Konačnim uvjetima vezanim uz Vrijednosne papire.] [- u slučaju 

zakašnjenja plaćanja od strane SG Issuer, pravo regresa Imatelja protiv Izdavatelja 
će biti ograničeno na založenu imovinu koja se primjenjuje na Seriju Vrijednosnica, 
koja zajedno čini skup zaloga [, koja je višestruka serija skupa zaloga i tada može 

biti zajednička za nekoliko serija osiguranih vrijednosnica]. Bez obzira na to, 
Imatelji će i dalje imati pravo zahtijevati bilo koji neplaćeni iznos od Jamca] 

[- u slučaju zakašnjenja plaćanja od strane Izdavatelja, Imatelji neće imati pravo 

poduzeti radnje ili postupke radi prestanka rada, prisilne uprave ili likvidacije (ili bilo 
kojeg drugog analognog postupka) Izdavatelja. Bez obzira na to, Imatelji će i dalje 
imati pravo zahtijevati bilo koji neplaćeni iznos od Jamca]. 

Oporezivanje  

Sva plaćanja u odnosu na Vrijednosnice, Potvrde (Receipts) i Kupone ili po osnovi 

Jamstva će biti učinjena slobodnima i neopterećenima, te bez zadržavanja i 

odbijanja za ili na temelju bilo kakvih sadašnjih ili budućih poreza, davanja, 
pristojbi/carina, procjena ili vladinih tereta/naknada/pristojbi bilo kojih svojstava, a 
koji su uvedeni, nametnuti, naplaćeni, prikupljeni, zadržani ili odmjereni od strane 

ili u ime bilo koje Porezne jurisdikcije, osim ako je takvo zadržavanje ili odbijanje 
propisano zakonom. 

U slučaju da bilo koji iznos treba biti odbijen ili zadržan za ili u ime bilo koje 

Porezne jurisdikcije, relevantni će Izdavatelj ili, ako bude slučaj, Jamac (osim u 
određenim okolnostima) platiti do najvećeg opsega dopuštenog zakonom takav 
dodatni iznos kako bi moglo biti potrebno da svaki Imatelj Vrijednosnice, Imatelj 

Potvrde li Imatelj Kupona, po odbitku ili zadržanju takvih poreza, davanja, razreza 
ili vladinih pristojbi, dobije puni iznos tada dospio i plativ. 

Mjerodavno pravo 

Za Vrijednosnice i bilo koju izvanugovornu obvezu koja proizlazi iz Vrijednosnica ili 
je povezana s njima biti će mjerodavno i tumačeno po [engleskom pravu] 
[francuskom pravu] [švedskom pravu] [finskom pravu] [norveškom pravu]. 

[Izbrisati Element C.9 ako su Vrijednosnice izvedeni/d erivativni instrumenti na koje se primjenjuje Prilog  



XII Uredbe ] 

C.9 Prava vezana 
za vrijednosne 
papire, 
uklju čuju ći 
rangiranje i 
ograni čenja 
tih prava i 
postupke za 
ostvarivanje 
tih prava: 
kamate i 
otkup te 
zastupnici 
Imatelja 
Vrijednosnica 

[Vidi Element C.8 gore.] 

Kamate: 

Nominalna vrijednost: [Umetnuti nominalnu vrijednost] 

[Iznos izračuna: umetnuti iznos izračuna] 

[U slučaju Vrijednosnica za nula-kuponom: Nije primjenjivo. Vrijednosnice ne nose 

kamate] 
[Osim ako budu otkupljeni prije, kamate na dužničke vrijednosne papire će biti kako 
slijedi: 
 
 
Datum po četka tijeka kamata: [umetnuti datum početka tijeka kamata] 
 

[u slučaju Vrijednosnica s fiksnom stopom : 

Stopa (Stope) 
kamata :  

[Umetnuti stopu kamata] 

Određeno(a) 
razdoblje(a) /Datum(i) 
plaćanja kamata: 

[Umetnuti datum(e) plaćanja kamata] 

 

Fiksni kuponski iznos  [Umetnuti fiksni kuponski iznos] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s kreditom: 
Plaćanje kamata je vezano uz nastupanje ili 
nenastupanje okolnosti kreditnog događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 
obveznicama:Plaćanje kamata je vezano uz 
nastupanje ili nenastupanje okolnosti obvezničkog 

događaja.]] 

 

  

[u slučaju Vrijednosnica s promjenjivom stopom: 

Promjenjivi kuponski 
iznos :  

[umetnuti promjenjivi kuponski iznos] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s kreditom: 
Plaćanje kamata je vezano uz nastupanje ili 

nenastupanje okolnosti kreditnog događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s obveznicama: 
Plaćanje kamata je vezano uz nastupanje ili 

nenastupanje okolnosti obvezničkog događaja.] 

 

Određeno(a) 
razdoblje(a) /Datum(i) 
plaćanja kamata:  

[Umetnuti datum(e) plaćanja kamata] 

 

Referentna stopa: [Umetnuti relevantnu referentnu stopu]] 

  
 
[u slučaju Strukturiranih Vrijednosnica: 



Iznos strukturiranih kamata :  
[Umetnuti primjenjivu formulu koja 

odgovara referentnom proizvodu 

određenom u primjenjivim Konačnim 
uvjetima] 
 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 
kreditom:: Plaćanje kamata je 
vezano uz nastupanje ili 

nenastupanje okolnosti kreditnog 
događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 

obveznicama: Plaćanje kamata je 
vezano uz nastupanje ili 
nenastupanje okolnosti obvezničkog 

događaja.] 
 
 

Određeno(a) razdoblje(a) /Datum(i) 
plaćanja kamata (i):  

[Umetnuti datum(e) plaćanja 
kamata] 

 

 
 

Definicije koje se odnose na datum(e): [umetnuti relevantni(e) datum(e) koje 

se odnose na iznos strukturiranih 
kamata] 

Definicije koje se odnose na Proizvod: [Umetnuti relevantnu(e) definiciju(e) 
koja(e) se odnose na proizvod] 

 
[Temelj: 
 
[Tip temelja je :[udio/dionica] [indeks] [SGI indeks] [ADR] [GDR] [dividenda] [ETF] 
[referentna stopa] [devizni tečaj] [roba] [robni indeks] [fond] [indeks inflacije] [ETP] 
[nevlasnički vrijednosni papiri koji su [potvrde] [over-the-counter izvedeni proizvodi] 
[[opcija] [budući] ugovor[i]][povlaštena dionica] [varant]] 
 
Podaci o temeljima dostupni su na sljedećim internetskim stranicama, ako takve 
postoje, ili na temelju jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: 
[umetnuti ime temelja i relevantne internetske stranice ako takvih ima]]  
 
[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s kreditom: 
Vrijednosnice su indeksirane prema nastupanju ili nenastupanju jednog ili više 
kreditnih događaja [za jednog ili više referentnih subjekata]) [koji pripadaju indeksu]. 
 
Podaci o [referentnom entitetu] [referentnim entitetima] [koji pripadaju indeksu] 
dostupne su na sljedećim internetskim stranicama, ako takve postoje, ili na temelju 
jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: [umetnuti ime referentnog(ih) 
entiteta ili indeksa i relevantne internetske stranice ako takvih ima]] 
 
[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s 
obveznicama: Vrijednosnice su indeksirane prema nastupanju ili nenastupanju 
jednog ili više obvezničkih događaja. 
[Umetnuti relevantnu obveznicu] 
 
Podaci o obveznicami dostupne su na sljedećim internetskim stranicama, ako takve 
postoje, ili na temelju jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: 
[umetnuti ime relevantne obveznice i relevantne internetske stranice ako takvih ima]] 
 



 

Otkup: 

 
Konačni iznos otkupa :   Osim ako budu ranije otkupljene, Izdavatelj 

će otkupiti Vrijednosnice na dan dospijeća, 
u skladu s sljedećim odredbama za svaku 
Vrijednosnicu: 
 

 Određena denominacija x 100% 
[umetnuti sljedeće odredbe u kojima 
se primjenjuje zamjena prema 
odabiru Izdavatelja“ (switch at the 
option of the issuer) 
 
Odredbe u kojima se primjenjuje 
zamjena prema odabiru Izdavatelja“ 
(switch at the option of the issuer): 

[Zamjenski fiksni iznos kupona: [●]] 
[Dodatni zamjenski fiksni iznos kupona: 
[●]] 
Tržišna vrijednost zamjene: [●] 
[Zamjenski Konačni otkupni iznos: [●]] 
Datum(i) opcionalne izmjene: [●] 
 

Datum dospijeća: [U slučaju Vrijednosnica bez određenog 
vremenskog ograničenja  :  
 
Vrijednosnice nisu određeno vremenski 
ograničene i nemaju datum dospijeća]. 
 
[Datum dospijeća Vrijednosnica će biti 
[umetnuti datum dospijeća]].  

U odnosu na Vrijednosnice s fiksnom stopom samo: Prinos [●] (umetnuti prinos)] 

Predstavnik Imatelja : 

[Ako su Vrijednosnice vrijednosni papiri francuskog prava: 

[Navesti ime i adresu]] 

[Ako su Vrijednosnice vrijednosni papiri engleskog prava: 

Nije primjenjivo. Za vrijednosnice je mjerodavno [englesko pravo] [švedsko pravo] 

[finsko pravo] [norveško pravo], te nema Predstavnika Imatelja.] 

[Izbrisati Element C.10 ako su Vrijednosnice izvedeni instrumenti na koje se primjenjuje Prilog XII 
Uredbe ] 

C.10 Plaćanje 
kamata 
povezano s 
izvedenim 
instrumentom
(ima): Jasno i 
sveobuhvatno 
objašnjenje 
kako bi se 
pomoglo 
ulagateljima 
da shvate na 
koji na čin 
vrijednost 
temeljnog(ih) 
instrumen(a)ta 
utje če na 
vrijednost 
njihovog 

Vidi Element C.9 gore. 

[Nije primjenjivo. Plaćanje kamata nije povezano s izvedenom komponentom.] 

 
[Vrijednost Vrijednosnica i isplata kuponskog iznosa na relevantan datum plaćanja 
kamate Imatelju će ovisiti o učinku temeljne imovine, na relevantan(ne) datum(e) 
procjene. 
 
[U slučaju Vrijednosnica povezanih s kreditom: Nije primjenjivo. Iznos plativ na ime 
kamata biti će određen u odnosu na nastupanje ili nenastupanje jednog ili više 
kreditnih događaja.] 
 
[u slučaju Vrijednosnica povezanih s obveznicama: Nije primjenjivo. Iznos plativ na 
ime kamata biti će određen u odnosu na nastupanje ili nenastupanje jednog ili više 
obvezničkih događaja.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Certificate”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju 
da je Referenca Proizvoda referenca od 3.1.1 do 3.1.2, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom [temeljnog 
instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice]. 
  
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Vanilla”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da 
je Referenca Proizvoda referenca od 3.2.1 do 3.2.4, dodati: 



ulaganja, 
posebno u 
okolnostima u 
kojima su 
rizici najo čitiji  

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom[temeljnog 
instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice]. Iznos(i) koji trebaju biti plaćeni određuje(u) se [Ako je 
Referenca Proizvoda 3.2.1 ili 3.2.2: na temelju učinka [temeljnog instrumenta] 
[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice]] [Ako je Referenca Proizvoda 3.2.3 ili 3.2.4: na temelju prethodno 
definiranog fiksnog iznosa]. Učinak [temeljni instrument] [košarica temeljnih 
instrumenata] [ili jedan ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice] se 
[uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja 
granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Barrier”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da 
je Referenca Proizvoda referenca od 3.3.1 do 3.3.32, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom [temeljnog 
instrumenta] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice]. Iznosi 
koji trebaju biti plaćeni određuju se na temelju uvjeta koji je zadovoljen (ili nije 
zadovoljen) ako je učinak temeljnog instrumenta] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice] [viši] [niži] od [ili jednak] prethodno definiranoj granici 
učinka. Učinak [temeljnog instrumenta] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice]se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] 
[određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Accumulator and Cliquet”, ako primjenjivi Konačni 
uvjeti određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.5.1 do 3.5.6, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom[temeljnog 
instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice]. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se na temelju 
akumulacije ([aditivne] [ili] [multiplikativne]) učinaka [temeljnog instrumenta] 
[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice] tijekom nekoliko uzastopnih perioda (učinci se obično resetiraju na 
početku svakog perioda). Učinak [temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih 
instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice]se 
[uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja 
granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Multi-underlying”, ako primjenjivi Konačni uvjeti 
određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.6.1 do 3.6.10, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom nekoliko 
temeljnih instrumenata koji čine košaricu. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se 
na temelju pojedinačnog učinka svakog temeljnog instrumenta, a taj pojedinačni 
učinak se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje 
donja granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 
Sastav košarice može biti izmijenjen tijekom vremena ovisno o pojedinačnom učinku 
temeljnih instrumenata. 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Volatility”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da 
je Referenca Proizvoda referenca od 3.7.1 do 3.7.11, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom povijesne 
varijance ili povijesne volatilnosti [temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih 
instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice]. 
Varijanca i volatilnost su mjere disperzije povrata temeljnih instrumenata. Iznosi koji 
trebaju biti plaćeni određuju se na temelju (a) učinka [temeljnog instrumenta] 
[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice], i/ili (b) povijesne varijance ili povijesne volatilnosti [temeljnog 
instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata], i/ili (c) dodatnih parametara (ako je 
relevantno). Učinak ili nivo ili povijesne varijance ili povijesne volatilnosti [temeljnog 
instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] 
[uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja 
granica.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Systematic Strategy”, ako primjenjivi Konačni uvjeti 
određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.8.1 do 3.8.4, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim učinkom dinamične košarice koja 
je sastavljena od rizične komponente, sigurne komponente [i komponente poluge] i 
njihovih odnosnih nivoa. Nivo dinačnosti/ dinamične košarice određuje se iteracijom 
ovisno o izloženosti rizičnoj komponenti, sigurnoj komponenti i [i komponenti poluge] 
i njihovim odnosnim nivoima. Izloženost rizičnoj komponenti, sigurnoj komponenti i [i 



komponenti poluge] određuje formula i kao ilustracija može biti određena u skladu s 
stalnim omjerom/udjelom portfelja osiguranja ili mehanizama ciljne/ciljane 
volatilnosti. Nivo dinamične košarice se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] 
[i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Rate”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da je 
Referenca Proizvoda referenca od 3.9.1 do 3.9.3, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s [referentnom(im) stopom(ama)][indeksom 
inflacije] [indeksima inflacije].] 
 
[U odnosu na Obitelj proizvoda “Combined Vanilla”, ako primjenjivi Konačni uvjeti 
određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.11.1 do 3.11.7, dodati: 
Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim učinkom[temeljnog instrumenta] 
[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice]. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se kao [s donjom granicom] 
[,] [s gornjom granicom], [odvagnuta] usporedna kombinacija, [aditivna] [ili] 
[multiplikativna] od [obične opcije kupnje] [, prodaje] [, znamenki] [, fiksnih iznosa], te 
kombinacija, [aditivna] [ili] [multiplikativna] od [opcija kupnje] [, znamenki] i [fiksnih 
iznosa].] 

 

C.11 Jesu li 
vrijednosni 
papiri ili će 
biti predmet 
zahtjeva za 
primitak u 
trgovanje, s 
ciljem 
distribucije na 
uređenom 
tržištu ili 
drugim 
odgovaraju ći
m tržištima uz 
navođenje 
predmetnog 
tržišta 

[Nije primjenjivo. Nikakav zahtjev za primitak u trgovanje na uređenom 
tržištu neće biti postavljen.] [Zahtjev će biti postavljan za primitak 
Vrijednosnica u trgovanje na sljedećim uređenim tržištima: [na uređeno 
tržište Luksemburške burze][navesti drugo tržište].]  

 

[Izbrisati Elementeod C.15 do C.20 ako su Vrijednosnic e dužni čki vrijednosni papiri na koje se 
primjenjuje Prilog V Uredbe ] 

[C.15 Kako na 
vrijednost 
ulaganja 
utje če 
vrijednost 
temeljnog(ih) 
instrumen(a)t
a 

 
[Nije primjenjivo. Na vrijednost investicije ne utječe vrijednost temeljnog 
instrumenta.] 

[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s kreditom 
ili Vrijednosnice povezane s obveznicama: Nije primjenjivo. Na vrijednost 

Vrijednosnica ne utječe vrijednost temeljnog instrumenta nego nastupanje ili 
nenastupanje [kreditnog] [obvezničkog] događaja.] 

[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica različitih od Kreditnih zapisa ili 

Vrijednosnica povezanih s obveznicama: Vrijednost Vrijednosnica [, plaćanje 

kuponskog iznosa na relevantni dan plaćanja kamata Imatelju] [, plaćanje iznosa 
automatskog ranijeg otkupa na relevantni dan automatskog ranijeg otkupa] i 

plaćanje iznosa otkupa Imatelju na dan dospijeća će ovisiti o učinku temeljne 
imovine, na relevantan(tne) dan(e) procjene.] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Certificate”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da 

je Referenca Proizvoda referenca od 3.1.1 do 3.1.2, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom 
[temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [jednog ili nekoliko 



temeljnih instrumenata unutar košarice]. 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Vanilla”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da je 
Referenca Proizvoda referenca od 3.2.1 do 3.2.4, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom 
[temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko 
temeljnih instrumenata unutar košarice]. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se 
[Ako je Referenca Proizvoda 3.2.1 ili 3.2.2: na temelju učinka  [temeljnog 

instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice]] [Ako je Referenca Proizvoda 3.2.3 ili 3.2.4: na 

temelju prethodno definiranog fiksnog iznosa]. Učinak [temeljni instrument] 
[košarica temeljnih instrumenata] [ili jedan ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice] se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] 

[određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja granica].] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Barrier”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da je 
Referenca Proizvoda referenca od 3.3.1 do 3.3.32, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom 
[temeljnog instrumenta] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar 
košarice]. Iznos(i) koji treba(ju) biti plaćen(i) određuje(u) se na temelju uvjeta koji je 

zadovoljen (ili nije zadovoljen) ako je učinak temeljnog instrumenta] [ili jednog ili 
nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice] [viši] [niži] od [ili jednak] 
prethodno definiranoj granici učinka. Učinak [temeljnog instrumenta] [ili jednog ili 

nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice] se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] 
[uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja 
granica.] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Accumulator and Cliquet”, ako primjenjivi Konačni 
uvjeti određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.5.1 do 3.5.6, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom 

[temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko 
temeljnih instrumenata unutar košarice]. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se 
na temelju akumulacije ([aditivne] [ili] [multiplikativne]) učinaka [temeljnog 

instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice] tijekom nekoliko uzastopnih perioda (učinci se 
obično resetiraju na početku svakog perioda). Učinak [temeljnog instrumenta] 

[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 
unutar košarice]se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] 
[određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Multi-underlying”, ako primjenjivi Konačni 
uvjetiodređuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.6.1 do 3.6.10, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom nekoliko 
temeljnih instrumenata koji čine košaricu. Iznosi koji trebaju biti plaćeni određuju se 
na temelju pojedinačnog učinka svakog temeljnog instrumenta, a taj pojedinačni 
učinak se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje 
donja granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 

Sastav košarice može biti izmijenjen tijekom vremena ovisno o pojedinačnom 

učinku temeljnih instrumenata. 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Volatility”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da 
je Referenca Proizvoda referenca od 3.7.1 do 3.7.11, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim ili negativnim učinkom povijesne 
varijance ili povijesne volatilnosti [temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih 
instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata unutar košarice]. 

Varijanca i volatilnost su mjere disperzije povrata temeljnih instrumenata. Iznosi 
koji trebaju biti plaćeni određuju se na temelju (a) učinka ili razine [temeljnog 



instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih 
instrumenata unutar košarice], i/ili (b) povijesne varijance ili povijesne volatilnosti 
[temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata], i/ili (c) dodatnih 

parametara (ako je relevantno). Učinak ili nivo ili povijesne varijance ili povijesne 
volatilnosti [temeljnog instrumenta] [košarice temeljnih instrumenata] se 
[uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] [uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja 

granica] [i/ili] određuje gornja granica.] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Systematic Strategy”, ako primjenjivi Konačni uvjeti 
određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.8.1 do 3.8.4, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim učinkom dinamične košarice 
koja je sastavljena od rizične komponente, sigurne komponente [i komponente 
poluge] i njihovih odnosnih nivoa. Nivo dinamične košarice određuje se iteracijom 

ovisno o izloženosti rizičnoj komponenti, sigurnoj komponenti i [i komponenti 
poluge] i njihovim odnosnim nivoima. Izloženost rizičnoj komponenti, sigurnoj 
komponenti i [i komponenti poluge] određuje se formulom. a kao ilustracija može 

biti određena u skladu s stalnim omjerom portfelja osiguranja ili mehanizama 
ciljane volatilnosti. Nivo dinamične košarice se [uspoređuje] [i/ili] [važe] [i/ili] 
[uprosječuje] [i/ili] [zaključava] [i/ili] [određuje donja granica] [i/ili] određuje gornja 

granica.] 

[U slučaju Obitelji proizvoda “Rate”, ako primjenjivi Konačni uvjeti određuju da je 
Referenca Proizvoda referenca od 3.9.1 do 3.9.3, dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s [referentnom stopom/referentnim 
stopama][indeksom inflacije] [indeksima inflacije].] 

[U slučaju Obitelji proizvoda“Combined Vanilla”, ako primjenjivi Konačni uvjeti 

određuju da je Referenca Proizvoda referenca od 3.11.1 do 3.11.7., dodati: 

Vrijednost Vrijednosnica je povezana s pozitivnim učinkom [temeljnog instrumenta] 
[košarice temeljnih instrumenata] [ili jednog ili nekoliko temeljnih instrumenata 

unutar košarice]. Iznos(i) koji treba(ju) biti plaćen(i) određuje(u) se kao [s donjom 
granicom] [,] [s gornjom granicom], [odvagnuta] usporedna kombinacija, [aditivna] 
[ili] [multiplikativna] od [obične opcije kupnje] [, prodaje] [, znamenki] [, fiksnih 

iznosa], te kombinacija, [aditivna] [ili] [multiplikativna] od[kupnje] [, znamenki] i 
[fiksnih iznosa].] 

[C.16 Datum 
dospije ća I 
kona čni 
referentni 
datum 

 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s kreditom: 
Datum dospijeća Vrijednosnica će biti [umetnuti Zakazani datum dospijeća] (koji je 
ovisan o nastupanju jednog ili više kreditnih događaja ili kreditnih događaja 
nepodmirenja), a konačni referentni datum je datum nastupanja posljednjeg 
kreditnog događaja ili kreditnog događaja nepodmirenja (koji je ovisan o nastupanju 
jednog ili više kreditnih događaja ili kreditnih događaja nepodmirenja).] 
 
[U slučaju Vrijednosnica povezanih s obveznicom: 
Datum dospijeća Vrijednosnica će biti [umetnuti Zakazani datum dospijeća] (koji je 
ovisan o nastupanju jednog ili više obvezničkih događaja ili obvezničkih događaja 
nepodmirenja), a konačni referentni datum je datum nastupanja posljednjeg 
obvezničkog događaja (koji je ovisan o nastupanju jednog ili više obvezničkih 
događaja ili obvezničkih događaja nepodmirenja).] 
 
 
[U slučaju Vrijednosnica koje nisu određeno vremenski ograničene:  
Vrijednosnice su Vrijednosnice koje nisu vremenski ograničene.] 
 
[Datum dospijeća Vrijednosnica će biti [umetnuti Datum dospijeća]. Nijedan konačni 
referentni datum nije primjenjiv na Vrijednosnice. 
 
[Datum dospijeća Vrijednosnica će biti [umetnuti Datum dospijeća], a konačni 
referentni datum će biti datum zadnje procjene.] 
 
Datum dospijeća može biti izmijenjen sukladno odredbama Elementa C.8 gore i 



Element C.18 niže. 
 

[C.17 Postupak 
namire 
izvedenih 
Vrijednosnica 

 

[Isporuka novca] [i/ili] [fizička isporuka] [U slučaju Strukturiranih vrijednosnica koje 

su Vrijednosnice povezane s kreditom ili Vrijednosnica koje su povezane s 
obveznicama: Isporuka gotovine ili fizička isporuka cijele ili dijela imovine koja se 
može isporučiti je nemoguća ili protuzakonita]]  

[C.18 Kako se 
odvija povrat 
po izvedenim 
Vrijednosnica
ma 

Ako nisu ranije otkupljeni, povrat po izvedenicama će biti kako slijedi: 

[U slučaju fiksne kamate : 

Stopa€ Kamata :  [umetnuti relevantnu kamatnu stopu] 

 

Određeno(a) razdoblje(a) 
/Datum(i) pla ćanja kamata :  

[umetnuti relevantni(e) datum(e) plaćanja 

kamata]]  

 

Fiksni kuponski iznos: [Umetnuti fiksni kuponski iznos] 

[U slučaju Kreditnih zapisa, dodati: Plaćanje 
kamata je vezano uz nastupanje ili nenastupanje 

okolnosti kreditnog događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 
obveznicama, dodati: Plaćanje kamata je vezano 

uz nastupanje ili nenastupanje okolnosti 
obvezničkog događaja.]] 

 

  

[U slučaju promjenjive kamate: 

Promjenjivi kuponski 
iznos :  

[Umetnuti relevantnu formulu] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s kreditom, 
dodati: Plaćanje kamata je vezano uz nastupanje 

ili nenastupanje okolnosti kreditnog događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 
obveznicama, dodati: Plaćanje kamata je vezano 

uz nastupanje ili nenastupanje okolnosti 
obvezničkog događaja] 

 

Određeno 
razdoblje/razdoblja /Datum 
(i) pla ćanja kamata : 

[umetnuti relevantni(e) datum(e) plaćanja 
kamata] 

 

Referentna stopa: [umetnuti relevantnu referentnu stopu] 

  
 

[U slučaju strukturiranih kamata: 

Iznos strukturiranih kamata: [Umetnuti primjenjivu formulu koja 

odgovara referenci proizvoda određenog 



u primjenjivim Konačnim uvjetima koja se 
odnosi na Vrijednosnice] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 

kreditom, dodati: Plaćanje kamata je 
vezano uz nastupanje ili nenastupanje 
okolnosti kreditnog događaja.] 

[U slučaju Vrijednosnica povezanih s 
obveznicama, dodati: Plaćanje kamata je 
vezano uz nastupanje ili nenastupanje 
okolnosti obvezničkog događaja.] 

 

Određeno(a) razdoblje(a) /Datum(i) 
plaćanja kamata (i): 

[Umetnuti relevantne datum(e) plaćanja 

kamata] 

  

[U slučaju iznosa automatskog ranijeg otkupa: 

Iznos automatskog ranijeg otkupa 
(i): 

[Umetnuti primjenjivu formulu koja 

odgovara referenci proizvoda određenog 
u primjenjivim Konačnim uvjetima koja se 
odnosi na Vrijednosnice] [Ako su 

Strukturirane Vrijednosnice Vrijednosnice 
povezane s varantima: Iznos 

automatskog ranijeg otkupa po 

Izračunatom iznosu] 

Datum(i) automatskog ranijeg 
otkupa: 

[Umetnuti relevantni€ datum(e)] 

Kona čni iznos otkupa: [U rangu] [Određena denominacija 
pomnožena s [Umetnuti postotak]] 
[Umetnuti primjenjivu formulu koja 

odgovara referenci proizvoda određenog 
u primjenjivim Konačnim uvjetima koja se 
odnosi na Vrijednosnice] [Ako su 

Strukturirane Vrijednosnice Vrijednosnice 
povezane s povlaštenim dionicama  i 

Vrijednosnice povezane s varantima: 

Iznos automatskog ranijeg otkupa po 
Izračunatom iznosu] 

[U slučaju fizičke isporuke: 

Vrijednosnice mogu biti otkupljene gotovinskim iznosom i/ili isporukom relevantne 

imovine koja se može isporučiti. 

[Umetnuti ovdje bilo koje primjenjive datume koji odgovaraju Referenci Proizvoda 
određenog u primjenjivim Konačnim uvjetima koja se odnosi na Vrijednosnice : 

[Definicije koje se odnose na 
datum(e): 

[Ako je primjenjivo, umetnuti datume koji 

se odnose na struktruirane kamate (ako 

ih ima), automatski raniji otkup (ako ga 
ima) i konačni otkup koji odgovara 
referencama proizvoda određenog u 
primjenjivim konačnim uvjetima]] ] 

[Umetnuti ovdje primjenjive definicije koje odgovaraju Referenci Proizvoda 



određenog u primjenjivim Konačnim uvjetima koja se odnosi na Vrijednosnice: 

[Definicije koje se odnose na 
Proizvode: 

[Ako je primjenjivo, umetnuti definicije koji 

se odnose na strukturirane kamate (ako ih 

ima), automatski raniji otkup (ako ga ima) i 
konačni otkup koji odgovara referencama 
proizvoda određenog u primjenjivim 
konačnim uvjetima]] ] 

[U slučaju otkupa prema izboru Izdavatelja, umetnuti sljedeće: 

Otkup po izboru Izdavatelja: 

[Iznos(i) opcijskog otkupa: [Tržišna vrijednost] [Određena 
denominacija pomnožena s [Umetnuti 
postotak]] [Umetnuti formulu koja 

odgovara Konačnom iznosu otkupa 
određenom gore izračunatom na datum 
procjene povezanom s Datumom 
opcijskog otkupa] [Ako su Strukturirane 

Vrijednosnice Vrijednosnice povezane s 
povlaštenim dionicama  i Vrijednosnice 

povezane s varantima: Iznos ranijeg 
otkupa po Izračunatom iznosu]] 

 
[Tržišna vrijednost znači iznos određen od 
strane agenta izračuna (izračunskog 
agenta), koji će, na dan određen za otkup 
Vrijednosnice, predstavljati razumnu [fair] 
tržišnu cijenu Vrijednosnica i imati će 
učinak (nakon uzimanja u obzir troškova 
razrješavanja svakog aranžmana zaštite 
od rizika (hedging) koji je sklopljen u 
pogledu Vrijednosnica) očuvanja 
ekonomskog ekvivalenta za Imatelja 
Vrijednosnica obveza na isplatu 
Izdavatelja u pogledu Vrijednosnica za 
Imatelja, koje bi zbog takvog 
prijevremenog otkupa, bile dospjele nakon 
relevantnog dana ranijeg otkupa .] 

 

 [Datum(i) opcijskog otkupa (i): [Umetnuti relevantni(e) datum(e)]] ] 

[U slučaju otkupa po izboru Imatelja, umetnuti sljedeće: 

Otkup po izboru Imatelja: 

[Iznos(i) opcijskog otkupa: [Tržišna vrijednost] [Određena 
denominacija pomnožena s [Umetnuti 

postotak]] [Umetnuti formulu  koja 

odgovara Konačnom iznosu otkupa 
određenom gore izračunatom na datum 

procjene povezanom s Datumom(ima) 
opcijskog otkupa]]  
 
[Tržišna vrijednost znači iznos određen od 
strane agenta izračuna, koji će, na dan 
određen za otkup Vrijednosnice, 
predstavljati realnu  tržišnu cijenu 



Vrijednosnica i imati će učinak (nakon 
uzimanja u obzir troškova razrješavanja 
svakog aranžmana zaštite od rizika 
(hedging) koji je sklopljen u pogledu 
Vrijednosnica) očuvanja gospodarskog 
ekvivalenta obveza isplata Izdavatelja u 
pogledu Vrijednosnica za Imatelja, koje bi, 
kad ne bi bilo takvog ranijegotkupa, bile 
dospjele nakon relevantnog dana 
ranijegotkupa.] 

 

[Datum(i) opcijskog otkupa (i): [Umetnuti relevantni(e) datum(e)]] ] 

  [umetnuti sljedeće odredbe u slučaju da se primjenjuje zamjena po izboru 
Imatelja: 

Odredbe u slu čaju zamjene po izboru Imatelja:  
[Zamjenski fiksni iznos kupona:  [●]] 
[Dodatni zamjenski fiksni iznos 
kupona:  

[●]] 

Tržišna vrijednost zamjene:  [●] 
[Zamjenski Konačni otkupni iznos :  [●]] 
Datum(i) opcionalne izmjene: [●] 

  [U slučaju talijanskih Potvrda i Dodatnih iznosa, primjenjuje se : 

Dodatni iznos(i): [Umetnuti Dodatni(e) Iznos(e)] 

Datumi pla ćanja 
Dodatnog/Dodatnih iznosa: 

[Umetnuti datume plaćanja Dodatnog(ih) 

Iznosa]]  

[C.19 Kona čna 
referentna 
cijena 
temeljne 
imovine 

 

[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s kreditom: 

Nije primjenjivo.  Vrijednosnice su indeksirane ovisno o nastupanju ili nenastupanju 
jedne ili više okolnosti kreditnog događaja.] 

 
[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s 
obveznicama:  Nije primjenjivo.  Vrijednosnice su indeksirane ovisno o nastupanju ili 
nenastupanju jedne ili više okolnosti obvezničkog događaja.] 
 
 
[Nije primjenjivo. Vrijednosnice nemaju ništa od temeljne imovine.] 

[VidiElement C.18 gore.] 
 
[Konačna referentna cijena: vrijednost temeljnog(ih) instrumen(a) na relevantan(tne) 
dan(e) procjene za iskupljenje, a što je povezano s nastupom određenih izvanrednih 
događaja i prilagodbi koje utječu na takav(kve) temeljni(e) instrument(e).] 
 

[C.20 Vrsta 
temeljne 
imovine i 
gdje se mogu 
prona ći 
informacije o 
temeljnoj 
imovini 

 
[Tip temelja je :[udio/dionica] [indeks] [SGI indeks] [ADR] [GDR] [dividenda] [ETF] 
[referentna stopa] [devizni tečaj] [roba] [robni indeks] [fond] [indeks inflacije] [ETP] 
[nevlasnički vrijednosni papiri koji su [potvrde] [over-the-counter izvedeni proizvodi 
[[opcija] [budućnosnica] ugovor[i]][povlaštena dionica] [varant]] 
 
[Podaci o temeljnoj imovini dostupni su na sljedećim internetskim stranicama, ako 
takve postoje, ili na temelju jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: 
[umetnuti ime temelja i relevantne internetske stranice ako takvih ima]] 
 
[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s kreditom: 
Vrijednosnice su indeksirane ovisno o nastupanju ili nenastupanju jedno ili više 
kreditnih događaja [za jednog ili više referentnih subjekata]) [koji pripadaju indeksu]. 
 
Podaci o [referentnom entitetu] [referentnim entitetima] [koji pripadaju indeksu] 



dostupni su na sljedećim internetskim stranicama, ako takve postoje, ili na temelju 
jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: [umetnuti ime referentnih 
entiteta ili indeksa i relevantne internetske stranice ako takvih ima]] 
 
[U slučaju Strukturiranih Vrijednosnica koje su Vrijednosnice povezane s 
obveznicama: Vrijednosnice su indeksirane ovisno nastupanju ili nenastupanju 
jednog ili više obvezničkih događaja. 
 
[umetnuti relevantnu obveznicu] 
 
Podaci o obveznici dostupni su na sljedećim internetskim stranicama, ako takve 
postoje, ili na temelju jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: 
[umetnuti ime relevantne obveznice i relevantne internetske stranice ako takvih 
ima]][Nije primjenjivo. Vrijednosnice nemaju temeljnu imovinu.] 
 
[Ako će biti izdano ili ponuđeno nekoliko serija Vrijednosnica simultano u jednom 
kompletu Konačnih uvjeta: Podaci o osnovnoj imovini su dostupni, za svaku Seriju 
Vrijednosnica, na sljedećim internetskim stranicama ako takve postoje, ili na temelju 
jednostavnog zahtjeva upućenog Société Générale-u: [umetnuti, za svaku Seriju 
Vrijednosnica, naziv osnovne imovine i i relevantne internetske stranice ako takvih 
ima]]. 
[Nije primjenjivo. Vrijednosnice nemaju nikakvu temeljnu imovinu, a otkup po 
dospjelosti ili ranije jest jedan fiksnom iznosu koji je različit od 100 posto 
specificirane denominacije.] 
 

[Izbrisati Element C.21 ako su Vrijednosnice dužni čki vrijednosni papiri na koje se primjenjuje Prilog V 
Uredbe ili ako su Vrijednosnice izvedeni/derivativni  instrumenti na koje se primjenjuje Prilog XII Uredbe ] 

[C.21 Tržište na 
kojemu će se 
trgovati 
vrijednosnim 
papirima i na 
kojem je 
objavljen 
prospekt. 

[Navesti svako tržište gdje će se trgovati vrijednosnim papirima i za koje se 
objavljuje prospekt.] 

 

Odjeljak D – Rizici 

D.2 Klju čne informacije o 
klju čnim rizicima 
specifi čnima za 
Izdavatelja i jamca 

Grupa je izložena rizicima koji su inherentni njenom temeljnom 
poslovanju. 

 

Upravljanje rizikom Grupe je usmjereno na sljedeće glavne kategorije 
rizika, od kojih bilo koja može znatno nepovoljno utjecati na poslovanje 
Grupe, rezultate poslovanja i financijsko stanje: 

Kreditni rizik i rizik druge ugovorne strane (uklju čuju ći rizik 
poslovanja u nekoj državi) : rizik gubitaka koji proizlazi iz 

nemogućnosti klijenata Grupe, izdavatelja ili drugih ugovornih strana da 

ispune svoje financijske obveze. Kreditni rizik uključuje podijeljeni rizik 
povezan s tržišnim transakcijama (rizik zamjene) kao i aktivnosti 
sekuritizacije. 
Tržišni rizik: rizik gubitka vrijednosti financijskih instrumenata koji 

proizlazi iz promjena tržišnih parametara, volatilnosti tih parametara i 
korelacija između njih. 
Rizik poslovanja : rizik gubitaka ili sankcija uslijed neadekvatnosti ili 

neuspjeha internih postupaka ili sustava, ljudske greške ili vanjskih 
događaja; 



Strukturni kamatni i valutni rizik : rizik gubitka ili knjižnog umanjenja  

vrijednosti imovine Grupe koji proizlaze iz promjena kamata ili tečajnih 
stopa. 
Rizik likvidnosti : rizik Grupe da ne bude sposobna ispuniti sve 

zahtjeve za novcem ili osiguranjima koji se pojave i to uz razuman 
trošak. 

[Jamstvo sačinjava opću i neosiguranu ugovornu obvezu Jamca, i 
nijedne druge osobe. Sva plaćanja Vrijednosnica također ovise o 
bonitetu Jamca.] 

[Potencijalni ulagatelji u Vrijednosnice koji bi mogli imati koristi od 
Jamstva trebaju primiti na znanje da će u slučaju neisplate od strane 
Izdavatelja pravo Imatelja Vrijednosnice biti ograničeno na iznose 

prikupljene podnošenjem zahtjeva na temelju Jamstva i relevantnih 
odredaba Jamstva, te da neće imati pravo pokrenuti bilo kakav 
postupak, sudski ili drugi, ili na drugi način ostvarivati zahtjev prema 

Izdavatelju te, samo u vezi s Osiguranim Vrijednosnicama, iz iznosa 
dobivenih izvršenja predmetnog Ugovora o zalogu.] 

[Jamstvo je isključivo jamstvo plaćanja, a ne jamstvo za ispunjenje 

obveza od strane relevantnog Izdavatelja ili bilo kojih njegovih drugih 
obveza na temelju Vrijednosnica za korist kojih je dano Jamstvo.] 

[Moguće je da Jamstvo pokriva samo dio relevantnih Izdavateljevih 

obveza plaćanja vezano za relevantnu Seriju Vrijednosnica. U tom 
slučaju, Imatelji mogu biti izloženi riziku da plaćanja temeljem jamstva 
budu manja od iznosa koji su dospjeli za Izdavatelja temeljem 

Vrijednosnica.] 

[Société Générale će nastupati kao Izdavatelj prema Programu, kao 
jamac za Vrijednosnice izdane od strane Izdavatelja te kao pružatelj 
instrumenata zaštite od rizika (hedging) Izdavatelju. Kao posljedica 

toga, ulagatelji će biti izloženi  ne samo kreditnom riziku Jamca, već i 
rizicima poslovanja koji proizlaze iz nedostatka neovisnosti Jamca u 

njegovom preuzimanju dužnosti i obveza kao Jamca i pružatelja 
instrumenata zaštite od rizika (hedging).] 

[Ublažavanje potencijalnih sukoba interesa i rizika poslovanja koji 

proizlaze iz takvog nedostatka neovisnosti djelomično je planirano 
činjenicom da će različite jedinice Jamca biti odgovorne za provedbu 
Jamstva i pružanje instrumenata omeđivanja rizika te da se svakom 

jedinicom upravlja kao odvojenom poslovnom jedinicom odvojenom 
Kineskim zidovima (informacijskim barijerama) i da njima upravljaju 
različiti upravljački timovi.] 

 
[Izdavatelj i Jamac i bilo koje od njihovih društava kćeri i/ili povezanih 
osoba, u vezi s njihovim ostalim poslovnim aktivnostima, mogu 
posjedovati ili steći bitne informacije o temeljnoj imovini. Takve aktivnosti i 
informacije mogu dovesti do posljedica nepovoljnih za Imatelje. 
 
Izdavatelj i Jamac i bilo koje od njihovih društava kćeri i/ili povezanih 
osoba mogu nastupati u drugim svojstvima u odnosu na Vrijednosnice, 
kao što su održavatelj tržišta, izračunski agent ili agent. Stoga može 
nastati potencijalni sukob interesa. 
 
U vezi s ponudom Vrijednosnica, Izdavatelj i Jamac i/ili povezane osobe 
mogu stupiti u jednu ili više transakcija zaštite od rizika (hedging) u 



odnosu na predmetnu imovinu ili povezane izvedenice, što može utjecati 
na tržišnu cijenu, likvidnost ili vrijednost Vrijednosnica.] 
 
[Izdavatelj i bilo koje od njegovih društava kćeri i/ili povezanih osoba, u 
vezi s njihovim ostalim poslovnim aktivnostima, mogu posjedovati ili steći 
bitne informacije o temeljnoj imovini. Takve aktivnosti i informacije mogu 
dovesti do posljedica nepovoljnih za Imatelje. 
 
Izdavatelj i bilo koje od njegovih društava kćeri i/ili povezanih osoba mogu 
nastupati u drugim svojstvima u odnosu na Vrijednosnice, kao što su 
održavatelj tržišta, izračunski agent ili agent. Stoga može nastati 
potencijalni sukob interesa. 
 
U vezi s ponudom Vrijednosnica, Izdavatelj i/ili povezane osobe mogu 
stupiti u jednu ili više transakcija zaštite od rizika (hedging) u odnosu na 
predmetnu imovinu ili povezane izvedenice, što može utjecati na tržišnu 
cijenu, likvidnost ili vrijednost Vrijednosnica.] 

 

[Izbrisati Element D.3 ako su Vrijednosnice izvedeni i nstrumenti na koje se primjenjuje Prilog XII 
Uredbe ] 

[D.3 Klju čne informacije o 
klju čnim rizicima 
karakteristi čnim za 
vrijednosne papire 

 
 [Umetnuti ako su Vrijednosnice Vrijednosnice koje nisu vremenski 
ograničene: U slučaju Vrijednosnica koje nisu vremenski ograničene, 
trajanje Vrijednosnica ovisi o opcijskom  otkupu od strane Izdavatelja, po 
izboru Izdavatelja. Mogućnost opcijskog otkupa zahtijevanog od strane 
Izdavatelja, na prethodno određen dan, će vjerojatno negativno utjecati 
na tržišnu vrijednost Vrijednosnica. Potencijalni ulagatelji bi trebali 
razmotriti rizik ponovnog ulaganja u svjetlu ostalih ulaganja koja su 
dostupna u trenutku iskupljenja. Ako ne postoji sekundarno tržište, 
ulagatelji možda neće imati mogućnost prodati Vrijednosnice. [Nadalje, u 
pogledu takvog opcijskog iskupljenja, Izdavatelj samostalno ima punu 
diskreciju te bi to moglo spriječiti Imatelje da ostvare koristi koje bi mogli 
imati od učinka temeljnog(ih) instrumen(a)ta tijekom cijelog perioda koji je 
bio inicijalno predviđen, što bi se reflektiralo u iznosu kamata.] 

 
[Umetnuti ako su Vrijednosnice podložne otkupu po  izboru Izdavatelja. 
Mogućnost opcijskog otkupa zahtijevanog od strane Izdavatelja, na 
prethodno određen dan, će vjerojatno negativno utjecati na tržišnu 
vrijednost Vrijednosnica. Potencijalni ulagatelji bi trebali razmotriti rizik 
ponovnog ulaganja u svjetlu ostalih ulaganja koja su dostupna u trenutku 
otkupa. [Nadalje, takav opcijski otkup po samostalnoj diskreciji Izdavatelja 
bi mogao ograničiti koristi koje bi Imatelji mogli imati od učinka 
temeljnog(ih) instrumen(a)ta nakon otkupa do kojega je došlo zbog 
takvoga odabira, što bi se reflektiralo u iznosu kamata.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice djelomično plaćene Vrijednosnice: 
Neplaćanje bilo koje uzastopne djelomične uplate od strane Imatelja u 
pogledu Djelomično plaćenih vrijednosnica plativih u ratama može dovesti 
do gubitka cijelog ili dijela ulaganja ulagatelja.] 
 

[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s fiksnom stopom: 

Ulaganje u Vrijednosnice s fiksnom stopom uključuje rizik koji je 
povezan s fluktuacijama tržišnih stopa koja bi mogla imati negativan 

učinak na vrijednost tih Vrijednosnica.] 

 

[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s promjenjivom 

stopom: Vrijednosnice s promjenjivom(im) kamatnom(im) stopom(ama) 

mogu biti volatilne investicije.] 

 



[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice obrnute Vrijednosnice s 
promjenjivom stopom: Obrnute Vrijednosnice s promjenjivom stopom su 

volatilnije jer povećanje u referentnoj stopi ne samo da smanjuje 

kamatnu stopu Vrijednosnice, nego se može odraziti na prevladavajuće 
kamatne stope, što se može dalje nepovoljno odraziti na tržišnu 
vrijednost tih Vrijednosnica.] 

 

[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice bez kupona: 

Promjene kamatnih stopa na tržištu imaju značajno jači učinak na cijene 

Vrijednosnica bez kupona nego cijene redovnih Vrijednosnica jer su 
diskontirane cijene izdavanja značajno ispod nominalne vrijednosti.] 

 

[Umetnuti samo u slučaju Strukturiranih kamata: Plaćanja u pogledu 

kamata na Vrijednosnice, bilo o dospjelosti ili drukčije, izračunavaju se u 
odnosu na određenu temeljnu imovinu, povrat Vrijednosnica se temelji 

na promjenama u vrijednosti temeljne imovine, što može fluktuirati. 
Potencijalni investitori bi trebali biti svjesni da te Vrijednosnice mogu biti 
volatilne i da je moguće da neće primiti nikakve kamate.] 

 

[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s dvojnom valutom: 

U slučaju Vrijednosnica s dvojnom valutom, iznosi naplative glavnice i/ili 

kamata ovise o kretanjima u tečajnim stopama ili su plativi u jednoj ili 
više valuta koje su različite od valute na koju su Vrijednosnice 
denominirane. U skladu s navedenim, ulaganje u Vrijednosnice s 

dvojnom valutom može biti podložno sličnim tržišnim rizicima kao i 
izravno ulaganje deviza, a potencijalni ulagatelji trebali bi se prigodno 
savjetovati.] 

 

Uvjeti Vrijednosnica mogu sadržavati odredbe prema kojima nastupanje 
određenih poremećaja na tržištu može dovesti do zakašnjenja u 

namirivanju Vrijednosnica ili do određenih modifikacija. Štoviše, u 
slučaju nastupanja okolnosti koje utječu na temeljne instrumente, uvjeti 
Vrijednosnica omogućuju Izdavatelju da zamijeni temeljni€ instrument(e) 

novim temeljnim instrumentom(ima), prekinuti izloženost temeljne 
imovine i primijeniti referentnu stopu na prihod ostvaren do dana 
dospijeća na taj način, odgoditi dan dospijeća Vrijednosnica, ranije 

iskupiti Vrijednosnice na temelju tržišne vrijednosti tih Vrijednosnica, ili 
povećane troškove zaštite od rizika (hedging) odbiti od bilo kojeg 

dospjelog iznosa, i to u svakom slučaju bez prethodnog pristanka 

Imatelja. 

 

Tijekom životnog vijeka Vrijednosnica, tržišna vrijednost tih 

Vrijednosnica može biti niža od uloženog kapitala. Nadalje, 
insolventnost Izdavatelja [i/ili Jamca] može uzrokovati potpuni gubitak 
uloženog kapitala.  

 

 

[Izbrisati Element D.6 ako su Vrijednosnice dužni čki instrumenti na koje se primjenjuje Prilog V 
Uredbe ] 

[D.6 Klju čne informacije o 
[Umetnuti ako su Vrijednosnice Vrijednosnice bez određenog datuma 



klju čnim rizicima koji 
su karakteristi čni za 
odnosne vrijednosne 
papire i upozorenje o 
rizicima da ulagatelji 
mogu izgubiti 
vrijednost 
cjelokupnog ulaganja 
ili dio istog  

dospijeća: U slučaju Vrijednosnica koje nisu vremenski ograničene, 
trajanje Vrijednosnica ovisi o opcijskom otkupu od strane Izdavatelja, po 
izboru Izdavatelja. Mogućnost opcijskog otkupa zahtijevanog od strane 
Izdavatelja, na prethodno određen dan, će vjerojatno negativno utjecati 
na tržišnu vrijednost Vrijednosnica. Potencijalni ulagatelji bi trebali 
razmotriti rizik ponovnog ulaganja u svjetlu ostalih ulaganja koja su 
dostupna u trenutku iskupljenja. Ako ne postoji sekundarno tržište, 
ulagatelji možda neće imati mogućnost prodati Vrijednosnice. [Nadalje, 
takav opcijski otkup po samostalnoj diskreciji Izdavatelja bi mogao 
spriječiti Imatelje da ostvare koristi koje bi mogli imati od učinka 
temeljnog(ih) instrumen(a)ta tijekom cijelog perioda koji je bio inicijalno 
predviđen.] 
 
[Umetnuti ako su Vrijednosnice podložne  otkupu  po opciji Izdavatelja. 
Mogućnost opcijskog otkupa zahtijevanog od strane Izdavatelja, na 
prethodno određen dan, će vjerojatno negativno utjecati na tržišnu 
vrijednost Vrijednosnica. Potencijalni ulagatelji bi trebali razmotriti rizik 
ponovno ulaganja u svjetlu ostalih ulaganja koja su dostupna u 
trenutkuotkupa . [Nadalje, takav opcijski otkup po samostalnoj diskreciji 
Izdavatelja bi mogao spriječiti Imatelje da ostvare koristi koje bi mogli 
imati od učinka temeljnog(ih) instrumen(a)ta tijekom cijelog perioda koji je 
bio inicijalno predviđen.] 
 
[Umetnuti ako su Vrijednosnice podložne automatskom ranijem otkupu: 
Vrijednosnice mogu predviđati automatski raniji otkup povezan s 
određenim događajem. Stoga bi to moglo spriječiti Imatelje da ostvare 
koristi koje bi mogli imati od učinka temeljnog(ih) instrumen(a)ta tijekom 
cijelog perioda koji je bio inicijalno predviđen] 

[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s dvojnom valutom: 

U slučaju Vrijednosnica s dvojnom valutom, iznosi naplative glavnice i/ili 
kamata ovise o kretanjima u tečajnim stopama ili su plativi u jednoj ili 
više valuta koje su različite od valute na koju su Vrijednosnice 

denominirane. U skladu s navedenim, ulaganje u Vrijednosnice s 
dvojnom valutom može biti podložno sličnim tržišnim rizicima kao i 
izravno ulaganje deviza, a potencijalni ulagatelji trebali bi se prigodno 

savjetovati.] 
 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Strukturirane Vrijednosnice: 
Uvjeti Vrijednosnica mogu sadržavati odredbe prema kojima nastupanje 
određenih poremećaja na tržištu može dovesti do zakašnjenja u 
namirivanju Vrijednosnica ili do određenih modifikacija. Nadalje, u slučaju 
nastupanja okolnosti koje utječu na temeljne instrumente, uvjeti 
Vrijednosnica omogućuju Izdavatelju da zamijeni temeljn(e) instrument(e) 
novim temeljnim instrumentom(ima), prekinuti izloženost temeljne imovine 
i primijeniti referentnu stopu na prihod ostvaren do dana dospijeća na taj 
način, odgoditi dan dospijeća Vrijednosnica, ranije otkupiti Vrijednosnice 
na temelju tržišne vrijednosti tih Vrijednosnica, ili povećane troškove 
zaštite od rizika (hedging) odbiti od bilo kojeg dospjelog iznosa, i to u 
svakom slučaju bez prethodnog pristanka Imatelja.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s fiksnom stopom: 
Ulaganje u Vrijednosnice s fiksnom stopom uključuje rizik koji je povezan 
s fluktuacijama tržišnih stopa koja bi mogla imati negativan učinak na 
vrijednost tih Vrijednosnica.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice s promjenjivom 
stopom: Vrijednosnice s promjenjivom(im) kamatnom(im) stopom(ama) 
mogu biti volatilna investicija.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Strukturirane Vrijednosnice različite 
od Vrijednosnica povezanih s kreditom ili Vrijednosnica povezanih s 
obveznicama: Plaćanja (u pogledu glavnice i/ili kamata te o dospijeću ili 
drukčije)  na Vrijednosnice se računaju u odnosu na određenu temeljnu 
imovinu, povrat Vrijednosnica se temeljni na promjenama vrijednosti 



temeljne imovine, a što može fluktuirati. Potencijalni ulagatelji bi trebali 
biti svjesni da su te Vrijednosnice volatilne i da možda neće primiti 
nikakve kamate i da mogu izgubiti sve ili značajan dio svoje glavnice.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice povezane s kreditom: 
Plaćanja (u pogledu glavnice i/ili kamata te o dospijeću ili drukčije) na 
vrijednosnice je povezano s nastupanjem s jednim ili više kreditnih 
događaja koji su povezani s jednim ili više referentnih subjekata. Ako 
izračunski agent utvrdi da je jedan ili više kreditnih događaja nastupilo, 
obveza Izdavatelja da plati glavnicu o dospjelosti biti će zamijenjena (i) 
obvezom da plati druge iznose (ili fiksne ili izračunate u odnosu na 
vrijednost isporučive imovine relevantnog referentnog subjekta, a koja, u 
svakom slučaju, može biti niža od vrijednosti pariteta/ranga Vrijednosnica 
na relevantan datum), i/ili (ii) obvezom da isporuči imovinu koja se može 
isporučiti. Nadalje, Vrijednosnice povezane s kreditom koje daju kamate 
mogu prestati davati kamate na dan utvrđenja kreditnog događaja ili 
ranije.] 
 
[Umetnuti samo ako su Vrijednosnice Vrijednosnice povezane s 
obveznicama:  
Plaćanja (u pogledu glavnice i/ili kamata te o dospijeću ili drukčije) na 
vrijednosnice je povezano s nastupanjem s jednim ili više obvezničkih 
događaja koji su povezani s jednom ili više obveznica. Ako izračunski 
agent utvrdi da je jedan ili više obvezničkih događaja nastupilo, obveza 
Izdavatelja da plati glavnicu o dospjelosti biti će zamijenjena obvezom da 
plati druge iznose (ili fiksne ili izračunate u odnosu na vrijednost 
relevantne obveznice, a koja, u svakom slučaju, može biti ispod pari 
Vrijednosnica na relevantan datum). Nadalje, Vrijednosnice povezane s 
kreditom koje nose kamate mogu prestati nositi kamate na dan utvrđenja 
obvezničkog događaja ili ranije.] 
 
[Ne postoji opasnost od kapitalnog gubitka nakon plaćanja konačnog 
iznosa isplate. Ipak, troškovi takve zaštite mogu negativno utjecati na 
druge uvjete proizvoda i mogu uzrokovati nižu kamatu (drugačije gornje i 
donje granice) od inače dodijeljene.] 
 
[Umetnuti samo ako Vrijednosnice mogu biti iskupljene fizičkom 
isporukom: U slučaju da Vrijednosnice propisuju isporuku bilo kakve 
pokretne imovine koja se može isporučiti prilikom otkupa, isporuka takve 
imovine koja se može isporučiti biti će podložna primjeni svih primjenjivih 
zakona, propisa i prakse te Izdavatelj neće snositi nikakvu odgovornost 
ako ne bude u mogućnosti isporučiti ili ne bude mogao osigurati isporuku 
imovine koja se može isporučiti držatelju Vrijednosnice  zbog tih zakona, 
propisa i praksi. Svaki držatelj Vrijednosnice treba biti svjestan da, ako 
Vrijednosnice mogu biti otkupljene fizičkom isporukom imovine koja će se 
moći isporučiti, smatrat će se da je svjestan te da je dao svoj pristanak na 
to pitanje te da je sam provjerio i procijenio svoju sposobnost i ovlast da 
primi takvu imovinu koja se može isporučiti te da se nije pouzdao u  bilo 
koju izjavu Izdavatelja, Agenata plaćanja, Société Générale kao Jamca, 
Izračunskog agenta po Vrijednosnicama, ili povezanih osoba Société 
Générale-a u pogledu ovog pitanja. [Nijedna dionica odnosno udio u 
Société Générale-u neće biti isporučen. Ako bi dionica odnosno udio 
trebao biti isporučen, takva dionica odnosno udio u Société Générale-u 
biti će zamijenjen ekvivalentnim  iznosom gotovine.] 
 

Tijekom razdoblja valjanosti Vrijednosnica, tržišna vrijednost tih 
Vrijednosnica može biti niža od uloženog kapitala. Nadalje, 

insolventnost Izdavatelja [i/ili Jamca] može uzrokovati potpuni gubitak 
uloženog kapitala.  

 
Stavlja se na pozornost ulagatelja činjenica da bi mogli pretrpiti 
potpuni ili djelomi čni gubitak njihovog ulaganja.  

 



Odjeljak E – Ponuda 

E.2b Razlozi za ponudu i 
korištenje prihoda  

[Neto prihodi od svakog izdanja Vrijednosnica će se koristiti za opće 
potrebe financiranja Société Générale Grupe, koje uključuju 
ostvarivanje dobiti.] [Navesti pojedinosti svakog drugog korištenja 

prihoda] 

E.3 Opis op ćih uvjeta 
ponude 

[Nije primjenjivo, vrijednosnice nisu predmet javne ponude na 

Europskom ekonomskom prostoru.] 

 

Jurisdikcija Javne Ponude: [Navesti zemlju(e) ponude] 

Period Ponude: [navesti period ponude] 

Cijena Ponude: [navesti cijenu ponude] 

Uvjeti kojima podliježe ponuda:[Navesti uvjete kojima podliježe ponuda] 

 

E.4 Opis svih interesa, 
uklju čuju ći one gdje 
postoje sukobi 
interesa, koji su bitni 
za izdavanje/ponudu  

[Potrebno je uključiti sažeti opis svih interesa, uključujući 
suprotstavljene interese, koji su bitni za izdanje/ponudu, navodeći 

uključene osobe i prirodu interesa.] [Osim naknada koje se plaćaju 
dealeru(ima), koliko je poznato Izdavatelju, nijedna osoba uključena u 

izdavanje Vrijednosnica nema interes bitan za ponudu.] 

 

E.7 Procijenjeni troškovi 
koje će ulagatelju 
naplatiti Izdavatelj ili 
Ponuditelj  

[Nije primjenjivo. Niti Izdavatelj niti Ponuditelj ne naplaćuju ulagatelju 
nikakve troškove.] [Troškovi koji se naplaćuju ulagatelju će biti [Navesti 
iznos ili postotak, štogod bilo primjenjivo.] 

 


